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Besuch in Dänemark
Visite au Danemark

Visit in Denmark

August, ein paar schöne Tage in einem
verregneten Sommer. Am Auto ziehen sanft
gewellte Kornfelder vorbei, Laubwälder,
Gehöfte, niedrige Ortschaften, die ohne viel
Aufhebens an die ungemachten Straßenränder
gestellt sind. Alles erscheint kleiner, einfacher,

weniger perfekt und aufdringlich. Ein

Haus, so will mir scheinen, ist hier noch ein
Haus, weder Aussage eines Architekten noch
Selbstdarstellung der Bewohner. Aber auch
nicht Handwerk als Selbstzweck, sondern ein
gepflegtes, verständiges Gefühl für Farben,
Formen und Material in einer für unsere Zeit
ungewöhnlichen Breitenwirkung. Und dann
Kopenhagen, endlos scheinende Stadt, der
Zauber vorbei. U. S.

Août, quelques beaux jours dans un été
pluvieux. De la voiture défilent des champs de
blé doucement ondulés, des forêts touffues,
des fermes, des villages bas disposés sans
grande recherche le long de routes simples,
sans bordures. Tout semble plus petit, plus
dépouillé, moins parfait, pas forcé. Ici, une
maison - je veux voir ça ainsi cela - est
encore une maison: ni l'expression d'un
architecte, ni la représentation personnelle de son
propriétaire. Ce n'est pas non plus de l'artisanat

comme but en soit, mais une sensibilité

faite de compréhension et de soin pour les
couleurs, les formes et les matières, mais si

largement que cela semble inhabituel de nos
jours. Puis, Copenhague, ville sans fin, adieu
enchantement! U. S.

August, a couple of fine days in a rainy summer.

We drive past gently rolling wheat fields,
patches of deciduous trees, farmhouses,
modest villages hugging the earth and
aligned casually along the unsurfaced shoulders

of the road. Everything seems smaller,
simpler, less perfect and ostentatious. A
house in this country, it strikes me, is still a
house, neither a statement by some architect
nor an emblem of its residents. On the other
hand, not handicraft for its own sake, but a
neat, intelligent feeling for colours, shapes
and material on an extensive scale that is
unusual for our age. And then Copenhagen,
seemingly endless city, and the spell is
broken. U. S.

Stadtzentrum K0ge
Centre de ville à Koge

Koge town centre

Architektengruppe in Arhus:
Lars Due, Ole Nielsson, Michael Harrebek,
Erling Stadager, Helge Tindal

Koge, eine kleine Kreisstadt südlich von
Kopenhagen, braucht ein erweitertes
Dienstleistungszentrum. Post, Bank, ein Teil der
städtischen Verwaltung, Cafeteria, ein paar Läden
werden entlang einer mit Glas überdeckten
Arkade an das alte Rathaus angebaut. Ein
stiller, sonniger Hof mit einer Skulptur von
Fleming Sörensen am Brunnen verbindet alt
mit neu, weitere Service- und Erholungshöfe
verzahnen mit der näheren Umgebung. Die

Anordnung ist klar und gradlinig, der
Materialgebrauch, Sichtbeton, Stahl und Glas,
unaufdringlich und sachlich, so daß das
großstädtische Element, die Galerie, schon bei
kleinsten Fußgängerdichten zu überzeugen
vermag. U. S.

Koge, chef-lieu d'un district situé au sud de
Copenhague, a besoin d'agrandir son centre
de services. Une poste, une banque, une partie

de l'administration de la ville, une cafeteria
et quelques magasins seront construits le

long d'arcades vitrées annexées au vieil Hôtel
de ville. Une cour tranquille et ensoleillée,
avec une fontaine décorée d'une sculpture
de Fleming Sörensen, fait communiquer le

vieux avec le neuf; d'autres cours de services
et de récréation s'imbriquent tout autour,
dans le tissu urbain. La disposition est claire,
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les lignes droites. Les matériaux utilisés,
béton apparent, acier et verre, utilisés avec
naturel et justesse de ton, font que l'élément
propre à la grande ville, la galerie, n'a pas
besoin d'une grande densité de piétons pour
convaincre. U. S.

Koge, a small district capital south of Copenhagen,

needs an expanded service centre.
Post office, bank, part of the town administration,

cafeteria, a couple of shops, are
installed along a glassed-over arcade around
the old town hall. A quiet sunny courtyard
with a sculpture by Fleming Sörensen by the
fountain integrates old and new; additional
courtyards, both recreational and functional,
are articulated with the immediate surroundings.

The arrangement is clearly conceived
and straightforward, the materials, framed
concrete, steel and glass, unobtrusive and
plain, so that the gallery, a structure that
would normally be expected in big cities, is a

convincing element even with very low
pedestrian density. U. S.
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Grundriß Erdgeschoß Mst. 1:800.
Plan rez-de-chaussée.
Ground-floor plan.
1 Bestehendes Rathaus / Mairie actuelle / Present city

hall
2 Rathausgarten / Jardin de la mairie / City hall garden
3 Sekretariat / Secrétariat / Secretariat
4 Museum / Musée / Museum
5 Museumshof / Cour du musée / Museum courtyard
6 Innenstraße / Rue intérieure / Inner road
7 Innenhöfe / Cours intérieures / Inner courtyards
8 Öffentliche Dienste / Services publics / Public services
9 Technik / Technique / Technical installations
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